
Middelharnis 1. 25. 

1. az da titn an spreraw ... ar zi - of : zi.ja - be ... na za 
baiJ - of : banawt I b0.zaX = huiverig i 

2. man vri.nt IZ da bluman an tXi.tn 
3. te.gawo.raX spina za nid a.ras miar az mat 

ma~inas 

4. sprta - IZ lastag wc:eT.rak 
5. ~p tat sXITp kre.gaza basXamal bruT.ut I ~p ti 

sXyta I 
6. da t.t..marman ha .... it an splantar In zän viiJar 
7. da sXIpar hkta zan hTpan uf 
8. In di fa brik IZ naks ta zi. 
9. kum as hi:r maiJ kintTji 

10. baT.s - tap as fi:r glc:eT.zn bi:r 1 am pi.ntTj ... i -
p1ntTjis : voor karnemelk ! 

11. briiJ ÛIJ z as twia kilo krikn (algemeen woord) 
1 krikis - aiJ krikTji 1 

12. ~a hû. mat san vy~vn dri litarz win yXadru .... IJka 
13. hi wu .... man slre .... ma naiJ knApal- of : hi wu .... w 

ma ta lif ma naiJ knApal 
14. Ik ha. zaiJ kni.ja gazi. 
15. vastanre.vant w ... ~r nit f0.l mi.ar gavi:r~t~ 
16. Ik bam bli: - of : bli.ja dak ni mat h0~li - of 

'masar (onbelcl.) me.g~ag~a.m bana 
17. Ik ha.w at ni Xada .an uT,ar va.dar 
18. w ... i haT .atat Xadh.n - di dre.r aiJkû.mt 
19. sp1n1- spÏ.nragan- rc:e .... XshuT,at- of: rre .... kshuT,at 

(arch .) 
20. pretx - rnAsta (dames) - ha.ga 'zi.n (hooge zijden 

JJet voor mannen) - k0.val (de kaJJ voor gekleede 
gelegenheid , waar een [ undarmAsta] onder zit -
aiJ k~tTji (een zwarte vrouwenkap boven een witte, 
archaïsch) - banauwt - ua.ji - padastu.la - of : 
hoT.JibruT,at - hc:ega - kikf~s - kaprela (kapelle, 
arch.) - vhndar (jongeren) 

21. di kc:e .ral di zc:eta da hi.ala bul ~p stc:eltn I hre .i ti 
hmla bu.l ~p stc:elta gazc:et I 

22. ksaja krre.ltis Xe .va I pre.ral I 
23. iiJalä.nt lret f0.l ~.uwa sXe.pan uvbre.ka 
24. his fä.nzale.van IZ aiJkeT.rtja gabe.ta- of : hre.i 

fä.nzale.van IZ am be.t Xahat 
25. g~e. min IS twi.a bn.ji sti.aif:- bre.jara- da bnEsta 
26. da stä.mbe.lt stc:e.tar ni.ma 
27. di man haT.id an leT.van az aiJ gruT:>tan Lar 1 az 

aiJ grû.t maniar I 

28. lysifc:er IZ nijin - of : nidin dan he.mal gable.va 
29. da sXoT.lkindarz ba ... n mata miastar na Zia gaw ... est 

-of : na Zia aw ... est (arch.) 
30. Ikan tuO, ni kuma vua dakXan.abana 
31. da bi.astn dri.IJka - of : ha.wa = hebben grre .... X-

of : di lAsta gra.X 'hiJkukame.l 
32. Ikani Xawre.raka - h1 hret pin ï zaiJ ke.la 
33. ste.kaz an ste.l In - of : an dam be.zam 
34. neT mata ke.galz w~r~t ar nimar~ gasp0.lt 
35. heT.la khawal twia kir (jongeren ) - of : mal 

(ouderen ) aJla garo.pa 
36. di pa.ar IZ ni rip - da zita n~g wita b~T.ut m 
37. za bEnET tlä.nt - of : ban:aTtlä.nt (aTch.) 
38. zaT.id - of : za haT.itn (jongeren ) I.ast saiJ grelt 

up hrelpa mreT.ka 
39. I zalt nuT.1t freT.ra briiJa 
40. ~Ista hrelaft fan ar mrelakwit 
41. da man muT san vr~.uw basXre.rama I wyf: pejor. 1 

42. In da sXalda zwrem IS Xava ... :rlak 
43. I haT.i suval prê.ts urndat I zu stre.rak IS 1 hiz 

umsträ.nt umdatn stre.rak IS I umsträ.nt = bru
taal, maar sterk I re:raX = boos, woedend I 

44. mla mut dre ... da hrelafan ha. - an jyTl dû.ra 
hrelaft 

45. hre.lpta bre.t az ~phX~ti 
46. û .n za mresalrer IS u vret a z an slreka (vettig) - a z 

m~ .dar (d ik ) - az a vre.raka 
4 7. za spniJa umstarva:rst - urn a wretnsXap - of 

za spriiJ umstarva:rst fu.an wretnsXap 
48. da baumkweT .kar zal dam ba urn umî.nta 
49. du .d I.ast at rre.m az d1Xt 
50. t baginta ly.jan - vuar da vruXkre.rak - da la.ta 

kre .rak a - dre. va IJ kre .rak a 
51. da bredasprr.a (w·ch.) da bredaspra .... ji (jongeren) 

kik ar kw a ... .I (ar eh.) - dril (iongeren) - varspraj ... i 
- yTtspra.ji (verbreiden niet gebruikt ) -rü .stra.ja -
mas.prija (mest openspreiden) - ybra .... ji - klre. (r) 
mre .ka ( = bereiden) - bru. u smre .ra - of : an 
stiTk smre.ra 

52. dat frumas haT.itar hre.r (uf) lre.ta knipa 
53. ~a va.dar haT.itan ZE§ jrer laiJa na sXoT.la laT,ta 

g~re.n 

54. Ik hawat an uf- - of : hatntufXara .... ja urn z~ 

lre.ta lÖ.IJS twre.tar ta g~re.n 
55. vre.la vre.zan zija hir ni f0.1 
56. k0.lsa putn- of : re:rda putn bana ni f0l wre.r~t-~ 
57. da o.vansXupa di stre.t In dn hre:r~t~ 

58. m mre:rt Ist n~X ta k~.U.t urn ta kre .... izabaln = 
balspel tegen den muttr 

59. di kre.rsa geT.vd an hreldar hXt e. 
60 . ha i tr~k at pre .rd an zän stre :rt 
61. tul) kwama juli hir idar jre:r nre da kre:rmsa 
62. dan do .mane. zaT.i dat û.nza liva hmrtTj ... i 

vulmre .... kt IS 
63. ja zag ma wrel mu ja zaT.i naks- of : jre ma wrel 

gazi: mu ja zaT.i naks 
64. da zwalawan zAla gauw varurn kuma I da 

zwre.baltTjis (arch.) I 
65. gaja ni kre.r~t~a vandre.g~a 
66. e.ta z5Xrre.X - of : ha .... z~Xrre.X kre:za 
67. zan ma't~r IS kap ut - hi ha Ti pre X 
68. tiz an wre .raman daXawist an tiz an zu.lan ET.vnt 

1 zuXt we:r I 

69. dat juiJatTji bTp breravus 
70. diz am buftfi In da kana I an sXo:r is er dwars 

door 1 

71. kw~u data p~st am bri.v br~Xt 
72. kha pina vuTr man har~til 
73. Ikan ma XIan dwursa mre.nsn umg~re.n - of : 

te .gan 'sp~ralaga 
74. nre sXuftit spanaman tpre:r~t~ fo.r dni.wa kara 
75. Ik haam batja ko:rsa- van vo:r da midag a ... l 
76 . da z0.na van da ko.naiJ- of: k0nii] (arch .) ha.id

of : IZ ~k s~ld~:t Xawest 
77. watTja gin wre.gamre .kar ta w0.n: - of : w0.na 

1 am pilabo.ga : enkel voor kinderen I 

78. di ro.zn ha~ groT.ta doT:rns 
79. kXal~.var gm drê.t fan- of : wo.rt fan- of : gin 

ste.k fan 
80. tkiTnt waz duT.at fo.r dat sat kundn d5:pa 
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81. zan uT.arn an zan :JT,gn bT:pa 
82. dar d:::>XtartTji IZ mad aiJ kArafji nee bus - urn 

brre.m ta gee pluka 
83. dar IZ an sp:::>r~t~ytiladar I sp:::>r~t~a I 
84. di zeeta e.van aiJ kê.l o.pa 
85. tfulak suXt niTks a.ras as Xeeld een riJsdum 
86. dar mû ... nd IZ dr:::>:aX fan dan d:::>Tst (spreker heeft 

nog ± het gevoel dat er een overblijfsel van de r 
van dorst is, maar 3 l'uisteraars hoorden niets 
meer) 

8 7. di wee X l:::>pt krum - dee .r he .n la pj urn ( = loop 
je om) - of: rst urn 

88. IkuXt n trumaltja vuT.ar dn kla.ilp 
89. dam buk rs X~stAiava dAr aiJ k:::>st In ta slrka 
90. zan litTja was k:::>.rt EIJ gu.t 
91. In da sXre. Izd beesta 
92. an sXAtar mu Xu kAna mika 
93. zAk IZ neeT man hu.t 
94. Ik we.t ni wee.kan muT suka 
95. aiJ ku.la - of : k:::>.uwa kee.ldar IS Xu. fo. bi:r 
96. Ik mUT§ usablu.drL.Jka - urn up ta stre.rakan 
97. Ik mu ... d Iarstfû:r m(t)sta ... .l briiJa 
98. mam brû:r waz mu 
99. da mrelat:bû:r ma.kt aiJ gru.ata rû . .ad a 

100. da krera'meeTlak IZ dAn an zy:r - sti:rtn dar ma 
vrum 

101. Ina z:::>.wa di. pitman y.ra kana vAla 1 vulg~o.jx I 

102. tiz anreta man- dar val niks fan zan ta zee.g~an 
- saky:r l. persoon, 2. werk 

103. hi kum nu.xt (r.a)na manyta ta la .... ta 
104. In ita.lja bandar - of : dar ha.ija bre.ragan di 

vi:r spug.~-u 
105. dArav ja dee.r :::>p ta d:::>T.wan 
106. In boT.m ha.nz an- of: ha:z an stik fan da brAga 

gavre.ra 
107. ja mud ûnskaXaltTjis kuma k0:ra 
108. IZ yTt l0.vn vandffi .... n gakumn me na gu.ja 

p:::>r~tamane. - of: n ha.p sÊTntn 
109. di d0:r IS fam b0.kanh:::>u Xama .... kt 
110. aiJ gatr:::>wda vr:::>wa mu kAn:a .... jx 
111. Ik ha hi.r gras Xaz:::>.xt rna ... twas XIIJ gu. siLt 
112. da br:::>11war zaT.i datat n:::>X ta di:r Iz urn ta 

b:::>.uwan 
113. baka - IJs baka - ju bakt - hh bakt - bakt i of : 

baktan - ma baka - ITJs bakta - ju bakta - hi 
bakta - ma bakta - wa o/ : wila hä..IJ gabaka 

114. bLj,a- IJs bi.ja- ju bit- hh bit- ma bi.jx- bhja ma 
- It: boT, - It: ha. gaboT.jx - boT.jaza :::>.k 

115. tis kla.in muT fin 
116. ja kan hi.r a.ijars krig :::>p ta mar~t~ 
117. hi hee XazaT.itatn uma zal dLIJka 
118. da maT.it saT.i datn galik hut 
119. dar waza vyf prizn 
120. ûndar din ikambaum (oud) - of : a.ikabaum 

(jonger) la.ga dar v0.l a.ikals 
121. tw ... ee.tar zal g~ee ko.ka - tk:::>kt a.l 
122. tho.jiz n:::>Xrun - tiz n:::>g m:::> pas XamJT,xt 
123. majance.za meeT.ka za- van an do:rn van an aT.i 
124. da b:::>TmtTji zal dre .... mu.lakana gru.ji 
125. da pastoT:r re Xu.ja win 
126. û.nz:::>.uwa hyz IZ ufxabrä..nt 
127. da meelak spce.yt- of : spr.at ytat?ee.ldar van da 

ku.ja 
128. da k:::>star lyT.jt 1 aiJ krys - tw ... eT, krysn I 

129. da bAris fan -of: da pri.ma van da kryjawre.gam 
- of : k:::>rawee.gam byg~a dar tXawrXt 

130. da tw ... e. dystars kwama na bytn 
131. ~a ha.wan bû.nd am bla.w gaslu.ga 
132. 1 tfj:::>p (dunne saus) - tf.j0. (vleeschnat) I da fj0. -

of : da Jjy IS wa flauw 
133. da sniaw laT.id:Ik 
134. at IZ an IawaXaT.it Xala,ja dakja gazi.ja ha.wa 
135. niwpuT.art w:::> .... r nu an hi.al(a) ni.wa stat 
136. duw ... a- rTt: dû.t- ju dudat- hi dutat-ma du.wat 

- jula duwat - hAlr of : za du.wat - rJs deT.jit -
ju deT.jit - hi deT.jit of : det (platter) - ma 
deT.jit of : det - jy~la deT.jit of : det - za of : 
hAli deT.jit- de. ak tut- da.jmt mar of : de.hrt 
mar - de .i zat mar 

137. da .... pa - da .... pklr.at - dä. .... psXAtal - da suldä.:tn 
138. d:::>(r)sa - hi d:::>(r)st - hi d:::>(r)sta - ha Xad:::>.rsa 
139. brndx - I~ brndx - ju brnt - hi brnt - ma brndx -

ju <la bindx- za of : h0li brndx- brnt hi of : brntan 
- bû .ntan - rk ha.IJ gabû .nda 

140. Locale landmaten : a ruT. wa - an meet - meerv. : 
game.tx- da puldar heeftVoornsche maat - da ::>.u 
-walä..ntsa puldar heeft Zeeuwsche maát - da 
sumardrksa ru. is de kleinste - de Rijnlandsche 
(de grootste) komt ook voor. 

141. TVaternamen : da kreT.ka - da sto.fkre.ka - da 
kuma- da vlrgars (de generale uitwatering van 
den Ouden Polder) - r.arsta - twr.ada an dJrda 
vlrgars - da lee.rza - da lr'mit 

De naam van deze geme.~nte in haar eigen dialect is manha .... arsa. De inwoners heeten manhe.arsnee:rs 
Hun bijnaam is knrkartyTtan. De inwoners van t;ommelsdijk noemt men hier sumardiksa hulabuln, 

die van Dirksland drrakslä..ntsa mupafre.tars , die van Nieuwe-Tonge niwatuiJsXa shpjasn , bla.uwko.sn of 
na.zare.nars (Nieuwe-Tonge wordt na.zareet genoemd) , die van Oude-Tonge :::>.uwatuiJasa vretkupan. Die 
vanStad-aan- 'tHaringvliet spreken van manhe:rsa sn0. , als scheldnaam (sn0. is het touw van een visschers
sloep, waaraan de hoekhaak hing). 

Aantal inwoners op 31-12-30: 4.418. Voorn. gez.: Ned. Herv.: 3.191; Geref. kerken : 604; R. K.: 209. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tyndArap (het Tuindorp) - thuT:>t (het Havenhoofd) -

da 'g~:::>rsi.s (de Gorsjes) - da w ... re .... ji (de Weiden) - da vlAXth0.val (de Vluchtheuvel). Er zijn geen locale 
verschillen Ü1 de uitspraak van het dialect. Enkele honderden van elders ingekomen burgers spreken min 

· of meer beschaafd Nederlandsch, althans geen Middelharnisch dialect. 
De Roomseh-Katholieken van .l\1iddelharnis zijn grootendeels afkomstig van Achthuizen en Oude

Tongeen spreken dientengevolge het dialect van deze plaatsen. 
De voornaamste bezigheden van de bevolking zijn landbouw en transportarbeid (vervoer van land

bouwproducten). Ook wonen er een aantal beurtschippers. De boeren van het eiland , die gaan rentenieren , 
vestigen zich dikwijls in .Middelharnis. 

Z egslieden . l. Geldhof, J.; 54 j.; geboren te .l\1eliszand, maar een half jaar na zijn geboorte te Middel
harnis gekomen; besteller P. T. T. ; heeft steeds hier verbleven; V. van Stavenisse. M. van hier; spreekt 
steeds zijn dialect.- 2. Geldhof, J.-G.Joh. ; 26 j. ; hier geboren; employé Nederl. Handel-.l\1aatschappij,; 
heeft steeds hier verbleven; zoon van 1 ; V. van Meliszand, M. van .l\1iddelharnis ; spreekt steeds zijn 
dialect.- 3. Geldhof, Hendrikje-Cornelia ; 25 j. ; hier geboren ; heeft steeds hier verbleven ; dochter van 1 ; 
spreekt steeds haar dialect. - 4. Jordaan, Teuntje; 58 j. ; hier geboren; heeft steeds hier verbleven ; 
echtgenoote van 1 en l\f. van 2 en 3 ; V. en .l\1. van hier ; spreekt steeds haar dialect. 
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